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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
FOR ACADEMIC COOPERATION
BETWEEN
YYTAUTAS MAGNUS UNIVERSITY
AND
STATE BIOTECHNOLOGICAL
UNIVERSITY

Vytautas Magnus University (VMU),
Lithuania, and State Biotechnological

University (SBTU}, Ukraine,
hereinafter the ‘Parties’ to this
Memorandum  of Understanding

(MoU), for the purpose of furthering
cooperation and strengthening friendly
relations through both educational and
academic exchange, hereby affirm their
intent to promote such exchanges that
will be of mutual benefit for their
respective institutions,

Educational and academic exchanges
are considered in this Memorandum of
Understanding to include, but not be
limited to, the following activities and
projects:

2.1.  Development of mutually
beneficial academic
programmes and courses;

2.2, Exchange of the academic staff
for the purposes of teaching,
competence development, and
collaborative research;

2.3.  Reciprocal assistance for
visiting academic staff and
students;

2.4,  Coordination of such activities
as joint research, lectures,
training;

2.5.  Exchange of documentation and
research materials in the fields
of mutual interest provided to
the best knowledge of the
respective parties;

STATE

MEMOPAHIYM IIPO
B3A€MOPO3YMIHHA 3
AKAJEMTYHOT'O CHIBPOBITHHIITBA
MDXK YHIBEPCUTETOM BITAYTACA
MATHYCA I
JEPYKABHHM BIOTEXHOJIOTTYHUM
YHIBEPCHUTETOM

1. ¥Yuisepcuter Bitayraca Marnyca (VMU),
JIutea, Ta JepxaBHuil GioTeXHOMOriwHM
yHiBepeuter (SBTU), Vkpaina, Hagami
«Ctoporn» nporo  Memopawaymy npo
B3aeMopo3yminus (VB), 3 MeTOr NogAIBELIETO
CHiBpOOITHMITBA T2  3MILHEHHS  JPYKHIX
BIIHOCHH [WIIAXOM HK OCBITHBOTO, TaK |
akagemiunoro oOMIHY, LHM [iITBEPIKYIOTH
CBiH HaMip CIPHATH TakoMy OOMiHYy, AKuil Gyme
B3A€MHOIO BHIOAOK A IXHIX BIAHOBIFHMX
YCTaHOB.

2% h UBOMY Memopangymi npo
B33a€MOPO3YMIHHA pOSIIANAOTECE OCBITHI Ta
akafieMiuHi OOMIHM, AKI BKIIOYAOTH, Ale HE
OOMEKYIOTBCS  JIMIIE HHMK, Taki BHJIH
IMIAIBHOCTI Ta MPOEKTH:

2.1. Po3pobka B3a€EMOBUTIAHMX aKageMiuHHX
nporpam i Kypeig;

2.2. OOMiH aKkafleMiTHUM TIEPCOHATIOM 3 METOK)
HABYAHHS, PO3BHTKY KOMIETEHLA Ta CMiNBHUX
AOCTIKeHb;

23. Bzaemna  gomoMora  IPHDKIKHM
aKaJeMiYHUM MPaLiBHUKAM Ta CTYICHTAM;

2.4, KoopauHallii TAKMX 3aXOXiB, SK CIHiTBHI
JOOCIKEHHA, JIEKLT, TPEHIHTH;

2.5. O6MiH DOKyMEHTALICIO Ta JOCTi IHNIEKUMH
MarepialaMM Yy Talyssx, IO CT4HOBIAThH
B3aeEMHMH (HTepec, HAOaHMX A HAMKpAInoro
PO3YMIHHA BIANOBIAHHX CTOPIiH;
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2.6.  Exchange of students for study
and research;

2.7 Development of double diploma
programmes.

Development and implementation of
specific activities and projects based on
this Memorandum of Understanding
will be negotiated separately between
faculties, schools or institutes which
carry out specific activities and projects.
Prior to commencement of any such
activity or project, a specific agreement
identifying all the terms and conditions
will be drawn up and signed by both
parties. Each party agrees to carry out
the specific activities and projects in
accordance  with the laws and
regulations of the respective countries
after full consultation and approval.

It is understood that development and
implementation of any type of specific
activities and projects, as outlined in
Clause 2, shall depend upon the
availability of resources and financial
support of the parties concerned.

Should the collaborative research
activities under this Memorandum of
Understanding result in any potential for
intellectual property, each party shall
seek an equitable and fair agreement as
to the ownership and other property
interest that may arise.

This Memorandum of Understanding
may only be amended or modified by a
written  agreement signed by the
representatives of each party.

This Memorandum of Understanding is
valid for a period of five (5) years from
the date of signing by the authorised
signatories of each party. Each party
shall review the status of the
Memorandum of Understanding at the
end of the five-year period to determine
whether it wishes the validity of the
Memorandum of Understanding to be
extended, and if so, any modifications
that might be necessary.

2.6. OOMIH cTygeHTaMM U1 HaBYaHHA Ta
JOCILIKEHD;
2.7 Po3po0Oka nporpamM NoABiHHKX AUILTOMIB.

3. Po3pobka Ta peasizauis KOHKPETHHX 3aXOAIB
Ta INpPOEKTIB Ha OCHOBI uporo MemopaHaymy
npo B3aEMOpO3YMiHHA Oyzae oOroBoproBaTHCA
OKpeMo MDK (akynsTeTaMM, [MKOJAMHM YH
JTHCTHTYTAMM, #AKI 3JIACHIOIOTH KOHKPETHI
3ax0AM Ta npoekTH. [lepea noyatkoM O6yab-aKol
TaKOi AiBHOCTI abo npoekty Oyae cknaaeHo Ta
nignucane o0oMa CTOPOHAMU KOHKPETHA yroga
13 3a3HadeHHAM ycix ymoB. KoxkHa cropoHa
NOTOKYEThCA 3MIMCHIOBATH KOHKPETHI BHIH
JUANBHOCTI Ta NPOSKTH BIAMOBIAHO ZO 3aKOHIB
Ta [paBUl BIOUOBIAHHUX KpaiH Micad ITOBHHX
KOHCYJIBTALIN T CXBAJIGHHS,

4. 3posymMino, wo po3podka Ta peanizauis 6yab-
AKOrO THILY KOHKPETHMX 34XOAIB Ta NPOEKTIB,
AK 333HAYCHO Y IYHKTI 2, 3a1e}uTs Bij
HAsBHOCTL pecypciB Ta (IHAHCOBOI MIATPHMKH
381{lKABIEHUX CTOPIH,

5. SKwo cOllbHa JOCAIZHHIBKA JIANBHICTH
3rigHe 3 UMM MeMopaHAyMOM — IIpo
B33a€MOPDO3YMIHHA DOpu3Bede RO BHHUKHEHHA
OyAb-AKOro NOTEHLIATYy IJIS IHTEREKTyalsHOL
BJIACHOCTI, KOXKHAa  CTOpOHA TIOBHHHA
Jo0uBaTHCA CIpaBeaiIvMBol Ta 49eCHO! 3road
IONC [paBa BNACHOCTI Tad IHIIMX MAHHOBHMX
IHTEPECIR, SKi MOXYTb BUHHKHYTH,

6. Llcii MemopasiyM mnpo B3aEMOPO3YMIHHS
MOke OYyTH 3MIHeBHH a0 BHIO3MIHEHUN JHINE
32  NHCHMOBOIO YTOAOLO, MAMHCAHO
[PEeACTABHUKAMM KOXHOI 31 CTODIH.

7. Lleit MeMopaHayM Ipo B3aEMOpPO3YMIHHA i€
OpoTAroM m'AtH (5) poKiB 3 JaTH MiAMHMCAHHA
YIIOBHOB2XEHUMK CTOPOHAMM, N0 TIAMHCAIH.
Kokra cTOpoHa NMOBMHHA TICPETIIAHYTH CTATYC
MemopangyMy npo B32€MOPO3YMIHHA
HAaNpHKIHLI ~ D’ATHpIYHOrO  mepioAy, w6
BU3HAYMTH, Y4 Oaxdae BOHA TPOJOBXKCHHA
TEPMiHY il Memopanaymy npo
B33€EMOPO3YMiHHS, i AKIIO MOTpi6HO, TO OYIE-
AK1 3MiHH, AKi MOXYTB 3HATOOUTHCA.



v.

10.

11.

The period of validity of this
Memorandum of Understanding may
only be extended by the mutual written
consent of both parties.

This Memorandum of Understanding
may, at any time during its period of
validity, be amended or terminated by
one of the paities upon prior notice in
writing no later than six months before
the date of termination or amendment.

Any amendment or termination of the
Memorandum of Understanding shall
not have an effect on any specific
activities or projects thiat are in
accordance with Clause 3 and are
already in place at the time that the
notice is provided, unless it is agreed
upon otherwise by both parties.

The parties may disclose certain
confidential information to the other
party in relation to any future proposal
made under this Memorandum of
Understanding. Each party therefore
agrees that the content of this
Memorandum of Understanding and the
negotiations ia relation to any future
proposal remains strictly confidential
and each party hereby undertakes not to
disclose the same to any third party,
save for 1its professional advisers,
without prior written congent of the
other party cxcept where such disclosure
1s required by law (including, without
limitation, under applicable freedom of
information legislation).

This Memorandum of Understanding is
concluded in duplicate in English and
Ukrainian

Tepmin  mii  uporo  MeMopanaymy mpo
B33€MOPO3YMIHHA MOKe OyTn npogoBxeHui
Aulie 3a B3AEMHOKIO NMHCHEMOBOIO 3rofol 06ox
CTOpIH.

8. Leit MeMmopanayM mnpo B3a€MOpPO3YMIHHA
MOXE B OyIb-AKHI 4aCc NMPOTArOM TEPMIHY HOTO
aii 6yru 3miHeHu#d aGo posipRaHHil OAHicKO 3i
CTOPIH  MmiCIA  NONEPEeAHBOr0  NHCHMOBOrO
[IOBIAOMIJIEHH HE NI3HILIE HIXK 32 WICTh MICALIB
210 IaTH NPUNMHEHHA a00 BHECEHHA 3MiH,

9. byas-aki 3minm a0 npuouuenns  ail
MemopanayMy Dpo  B3a€MOPO3YMIHHA  HE
BIUIMBAIOTH HA Oyub-AKY KOHKPETHY AiANIBHICTB
a00 npoeKTH, AKI BIANOBLAAKTH MYHKTY 3 1 BXKe
LIIOTh HA MOMEHT HAJaHHA TMOBIAOMIEHHS,
AKLLO 1HIIE HE IOrOAKEHO 000MA CTOPOHAMH.

10. CropoHun MOXKYTE PpO3KPDUTH TICBHY
KOHOUAeRIUHRY 1H¢OpMaLi®o IHMIH CTOPOHI
CTOCOBHO Oyab-Akol MaHOyTHBOI Npomosuuii,
3poONCHOI BIAIIOBIAHO A0 UbOT0 MeMopaHayMy
Npo B3aeMOpO3yMiHHA. TOMy KOXHA cTOpOHA
NOTO/DKYETLCH, WO 3MICT Hboro Memopanaymy
Npo B3aEMOPO3YMIHHA Ta MEPErOBOPH IIOAC
Oynp-4K01 MafOyTHBOT TPOMNO3HLIT
3QIMILIAKTECT CYBOPO KOHGIAESHLUHHUMH, i
KOJXKHa CTOPOHA ILIUM  3000B’A3yeThCA  HE
PO3STOJIOIIYBATH L€ KOMHIA TpPETid CTOPOHI, 3a
BHHATKOM CBOIX mpodeciliHHX pagHHKiB, 6€3
HONCPCAHbO] NHCHMOBOI 3TOAH 1HIICI CTOPOHH,
32 BHHATKOM BHNAAKIB, KOJH TaKe DO3KPHTTA
BHMaracTbcsl 3aKOHOM (BKJIIOYAIOMK PO3KPHTTA,
0e3 oOMexeHb, BINOBIZHO A0 YHHHOTO
3aKOHOJABCTBA Npo cBobony indopManii).

11. Ieit MemopangyM npo B3aeMOpPO3yMiHHA
YKIAACHO B ABOX DPUMIPHHKAX AHTHIHCBKOIO Ta
YKPalHCBKOK MOBaMM.



12. Each party designates a person to serve as 12. Koxna cropoHa npusnavac ocoly, aka Oyne
a liaison for implementing this agreement.  CIY>KUTH 3B'43KOM IUIA BHKOHAHHA i€l yroau.

For VMU side: For SBTU side:

Name: Vaidas Daciola Name: Iryna Koshkaida

Position: Head of International Cooperation and Position: Head of the Department

Marketing Unit Department: Land Management and Cadastre
Department: International Cooperation Address: Alchevskyh, 44, Kharkiv, Ukraine
Address: V. Putvinskio 23, Kaunas, Lithuania Telephone: +38 050 323 5594
Telephone:+370 37 327981 E-mail: irinavitl 506@gmail.com

E-mail: Vaidas.daciola@vdu.lt,
international@vdu.lt

Signed for and on behalf of Vytautas Magnus Signed for and behalf of State Biotechnological

University by: University by:
Rector AEREGLIr
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o <) s (P
. A Pos.
Juozas Augutis
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